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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw do sprzatania z obrotowym mopem i wiadrem ze stali nierdzewnej to niezastgpiony pomocnik w kazdym domu. Wyposazony w system
wirujacy, pozwala na szybkie i wygodne odwirowanie nadmiaru wody bez brudzenia rak. Wktad z mikrofibry doskonale zbiera kurz, brud i wode,
nie pozostawiajac smug.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

e  Lekki i poreczny

e  Posiada system wirujacy

e  Lepiej zbiera nieczystosci
Regulowany drazek 90°, ktory umozliwia mycie w trudno dostepnych miejscach
Bardzo chlonny wklad z mikrofibry
Posiada ochrone przed pryskaniem
Wyposazony w teleskopowy drazek
Sktadana konstrukcja
Koétka na spodzie
Wymiary wiadra: 44cm x 24cm x 20cm
Dlugos$¢ drazka: 80-110cm
Srednica podstawy: 16cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ Zrodet ognia: nalezy unikac kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

®  Nie uzywaj zbyt goracej wody — moze uszkodzi¢ plastikowe i gumowe elementy wiadra.

®  Podczas wirowania nie wkladaj rak do kosza odwirowujacego.

®  Po zakonczeniu pracy dokladnie wyphicz mop i opréznij wiadro z wody, aby zapobiec rozwojowi bakterii.
®  (Osusz zestaw przed schowaniem, aby unikna¢ powstawania plesni i nieprzyjemnych zapachéw.

® W razie zauwazenia peknie¢ lub uszkodzen — zaprzestan uzytkowania i wymien elementy na nowe.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A cleaning set with a rotating mop and a stainless steel bucket is an irreplaceable helper in every home. Equipped with a spinning system, it allows
for quick and convenient spinning of excess water without dirtying your hands. The microfiber insert perfectly collects dust, dirt and water, leaving
no streaks.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

e Light and handy

e It has a rotating system
Collects dirt better

Adjustable 90 © bar that allows cleaning in hard-to-reach places
Highly absorbent microfiber insert

It has splash protection

Equipped with a telescopic rod

Foldable design

Wheels on the bottom

Bucket dimensions: 44cm x 24cm x 20cm

Rod length: 80-110cm

Base diameter: 16cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

® Do not use too hot water — it may damage the plastic and rubber parts of the bucket.

® Do not put your hands into the spin basket during spinning.

®  When you are finished, rinse the mop thoroughly and empty the bucket of water to prevent bacterial growth.
®  Dry the set before storing it away to avoid mold and unpleasant odors.

® If you notice any cracks or damage, discontinue use and replace the components with new ones.

e  Always use the product as intended.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
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Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities of recycling
the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Reinigungsset mit rotierendem Mopp und Edelstahleimer ist ein unersetzlicher Helfer in jedem Haushalt. Ausgestattet mit einem
Schleudersystem ermoglicht es Thnen, tiberschiissiges Wasser schnell und bequem auszuschleudern, ohne sich die Hande schmutzig zu machen. Der
Mikrofasereinsatz nimmt Staub, Schmutz und Wasser perfekt auf und hinterlésst keine Streifen.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Leicht und handlich

e  Esverfiigt iiber ein rotierendes System
Nimmt Schmutz besser auf

Einstellbare 90 © -Stange , die die Reinigung an schwer zugénglichen Stellen ermdglicht
Hochsaugfahige Mikrofasereinlage

Es verfiigt tiber einen Spritzwasserschutz

Ausgestattet mit einer Teleskopstange

Faltbares Design

Réder an der Unterseite

Eimermafe: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Stangenlénge: 80-110cm

Basisdurchmesser: 16cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

®  Verwenden Sie kein zu heiles Wasser — dies kann die Kunststoff- und Gummiteile des Eimers beschadigen.

®  Stecken Sie wahrend des Schleuderns nicht Thre Hénde in den Schleuderkorb.

®  Wenn Sie fertig sind, spiilen Sie den Mopp griindlich aus und leeren Sie den Wassereimer, um Bakterienwachstum zu verhindern.
®  Trocknen Sie das Set vor dem Wegrdumen, um Schimmel und unangenehme Geriiche zu vermeiden.

®  Wenn Sie Risse oder Beschadigungen feststellen, stellen Sie die Verwendung ein und ersetzen Sie die Komponenten durch neue.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemals.
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Uklidova sada s rotanfm mopem a nerezovym kbelikem je nenahraditelnym pomocnikem v kaZdé domacnosti. Je vybavena systémem
odstfed’'ovani, ktery vdm umozni rychle a pohodIné odstfedit prebytecnou vodu, aniz byste si uspinili ruce. Vlozka z mikrovladkna dokonale sbira
prach, necistoty a vodu a nezanechava Smouhy.

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Lehky a Sikovny

e  Ma otoCny systém
Lépe sbira necistoty

Nastavitelnd 90 © liSta , ktera umoznuje Cisténi na tézko dostupnych mistech
Vysoce sava vlozka z mikrovladkna

Ma ochranu proti stfikajici vodé

Vybaveno teleskopickou ty¢i

Skladaci provedeni

Kolecka na spodni strané

Rozmeéry kbeliku: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Délka tyce: 80-110 cm

Pramér zakladny: 16 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpeném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpedci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (muzZe zptsobit pozar)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hotflavymi plyny, rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena.

®  NepouzZivejte pfili§ horkou vodu — mohla by poskodit plastové a pryZové €asti kbeliku.

®  Béhem odstied’ ovani nedavejte ruce do odstfedivého kose.

®  Po dokonceni mop dtikladné oplachnéte a vyprazdnéte kbelik vody, abyste zabranili riistu bakterii.
®  Pied uskladnénim soupravu osuste, aby se zabranilo plisnim a nepfijemnym zapachtim.

®  Pokud si vSimnete jakychkoli prasklin nebo poSkozeni, prestaiite jej pouZivat a vymeéiite soucasti za nové.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

[ J TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
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Pouzity obalovy materidl odevzdejte na misto ur€ené mistnimi tfady na likvidaci odpadu. Informace o moznostech likvidace pouZzitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un ensemble de nettoyage avec une serpilliére rotative et un seau en acier inoxydable est une aide irremplagable dans chaque maison. Doté d'un
systéme d'essorage, il vous permet d'essorer rapidement et facilement 1'excédent d'eau sans vous salir les mains. L'insert en microfibre recueille
parfaitement la poussiére, la saleté et I'eau, sans laisser de traces.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Léger et maniable

e Il dispose d'un systéme rotatif
Collecte mieux la saleté

réglable 2 90 © qui permet de nettoyer dans les endroits difficiles d'accés
Insert en microfibre hautement absorbant

11 dispose d'une protection contre les éclaboussures

Equipé d'une tige télescopique

Conception pliable

Roues en bas

Dimensions du seau : 44 cm x 24 cm x 20 cm

Longueur de la tige : 80-110 cm

Diameétre de la base : 16 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommageée.

® N’utilisez pas d’eau trop chaude — cela pourrait endommager les pieces en plastique et en caoutchouc du seau.

®  Ne mettez pas vos mains dans le panier d'essorage pendant l'essorage.

®  Une fois terminé, rincez soigneusement la serpilliere et videz le seau d’eau pour éviter la prolifération bactérienne.
®  Séchez l'ensemble avant de le ranger pour éviter la moisissure et les mauvaises odeurs.

®  Sivous remarquez des fissures ou des dommages, cessez I’utilisation et remplacez les composants par des neufs.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.



® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un set di pulizia con mocio rotante e secchio in acciaio inox € un aiutante insostituibile in ogni casa. Dotato di sistema di centrifuga, consente di
eliminare l'acqua in eccesso in modo rapido e comodo, senza sporcarsi le mani. L'inserto in microfibra raccoglie perfettamente polvere, sporco e
acqua, senza lasciare aloni.

MANCIA

®  F necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e  Leggero e maneggevole

e  Ha un sistema rotante
Raccoglie meglio lo sporco

regolabile a 90 © che consente la pulizia nei punti difficili da raggiungere
Inserto in microfibra altamente assorbente

Ha protezione dagli schizzi

Dotato di asta telescopica

Design pieghevole

Ruote sul fondo

Dimensioni del secchio: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Lunghezza dell'asta: 80-110 cm

Diametro base: 16 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® FEvitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

®  Non usare acqua troppo calda: potrebbe danneggiare le parti in plastica e gomma del secchio.

®  Non mettere le mani nel cestello della centrifuga durante la centrifuga.

®  Una volta terminato, sciacquare accuratamente il mocio e svuotare il secchio dell'acqua per evitare la proliferazione batterica.
®  Asciugare il set prima di riporlo per evitare la formazione di muffa e odori sgradevoli.

®  Sesinotano crepe o danni, interrompere l'uso e sostituire i componenti con componenti nuovi.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
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Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni sulle
possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un juego de limpieza con mopa giratoria y cubo de acero inoxidable es un ayudante irremplazable en cualquier hogar. Equipado con un sistema de
centrifugado, permite centrifugar de forma rapida y cémoda el exceso de agua sin ensuciarse las manos. El inserto de microfibra recoge
perfectamente el polvo, la suciedad y el agua, sin dejar rayas.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

e Ligeroy practico

e  Tiene un sistema rotatorio
Recoge mejor la suciedad

ajustable de 90 © que permite la limpieza en lugares de dificil acceso.
Inserto de microfibra altamente absorbente

Tiene proteccién contra salpicaduras.

Equipado con una varilla telescépica

Disefio plegable

Ruedas en la parte inferior

Dimensiones del cubo: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Longitud de la varilla: 80-110cm

Didmetro de la base: 16cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  FEvitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

®  No utilice agua demasiado caliente: puede dafiar las partes de plastico y goma del balde.

®  No coloque las manos dentro de la cesta de centrifugado durante el centrifugado.

® Cuando haya terminado, enjuague bien el trapeador y vacie el balde de agua para evitar el crecimiento de bacterias.
®  Seque el conjunto antes de guardarlo para evitar moho y olores desagradables.

®  Sinota alguna grieta o dafio, suspenda su uso y reemplace los componentes por otros nuevos.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
o El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
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El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La informacion sobre
las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een schoonmaakset met een roterende dweil en een roestvrijstalen emmer is een onmisbaar hulpmiddel in elk huishouden. Dankzij het
centrifugesysteem kunt u het overtollige water snel en eenvoudig wegcentrifugeren, zonder dat uw handen vies worden. De microvezelinzetstukken
vangen stof, vuil en water perfect op, zonder strepen achter te laten.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Licht en handig

e  Het heeft een roterend systeem
Vangt vuil beter op

Verstelbare 90 ° -stang die reiniging op moeilijk bereikbare plaatsen mogelijk maakt
Sterk absorberende microvezelinleg

Het heeft spatwaterbescherming

Uitgerust met een telescopische stang

Opvouwbaar ontwerp

Wielen aan de onderkant

Afmetingen emmer: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Lengte staaf: 80-110 cm

Diameter voet: 16 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

®  Gebruik niet te heet water; dit kan de plastic en rubberen onderdelen van de emmer beschadigen.

®  Steek uw handen niet in de spinmand tijdens het spinnen.

®  Wanneer u klaar bent, spoelt u de dweil grondig uit en leegt u de emmer met water om bacteriegroei te voorkomen.
® Laat de set drogen voordat u hem opbergt om schimmel en onaangename geuren te voorkomen.

® Indien u scheuren of schade constateert, stop dan met het gebruik en vervang de onderdelen door nieuwe.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
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Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie over de
mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Ett stddset med en roterande mopp och en hink i rostfritt stal &r en oerséttlig hjdlpreda i varje hem. Utrustad med ett snurrsystem gor det att du snabbt
och bekvamt kan snurra ut 6verflodigt vatten utan att bli smutsig. Mikrofiberinsatsen samlar perfekt upp damm, smuts och vatten och lamnar inga
rander.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

e  Létt och behédndig

e Den har ett roterande system
Samlar smuts béttre

Justerbar 90 © Stﬁl’lg som mojliggdr rengdring pa svaratkomliga stéllen
Mycket absorberande mikrofiberinlédgg

Den har stankskydd

Utrustad med teleskopstang

Vikbar design

Hjul pa botten

Hinkmatt: 44cm x 24cm x 20cm

Spons langd: 80-110cm

Basens diameter: 16 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Tnnan du installerar och anvénder produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

® Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvdavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med ldgor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte ldngre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

®  Anvand inte for varmt vatten — det kan skada plast- och gummidelarna pa hinken.

® T.agg inte handerna i centrifugeringskorgen under centrifugeringen.

®  Nar du éar klar, sk6lj moppen noggrant och tom hinken pa vatten for att forhindra bakterietillvéxt.
®  Torka av setet innan du forvarar det for att undvika mogel och obehaglig lukt.

®  Om du mérker ndgra sprickor eller skador, sluta anvanda och byt ut komponenterna mot nya.

e Anvand alltid produkten som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
S Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
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Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att kassera den
anvanda produkten tillhandahdlls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

‘Eva oet kaBoapiopov pe meplotpe@opevn opovyyoapiotpa Kot avo&eidmto kouBd eivan avavrikatdotatog fonbog oe kdbe onit. ESomAiopévo pe
OUOTNHO TIEPLOTPOPTG, ONG EMTPEMEL VU SESUTADVETE YPIyOpa KOl AVETX TNV MEPIOTELN VEPOL XWPIG VA AepAOVETE T XEPLA 0aG. To €vBeTO PIKPOIVAOV
OULAAEyeL TEAEIX TN OKOVN, TN BPpeHI& Kot TO VEPD, XWPIg va a@rvel pafdiaoelg.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG TAPAS00T|G KOl yia TUXOV OPATES JNHIEG.
e  Xe mepintwon ateAolg TOPGS0oNG I €AV TAPATNPNOETE (NUIK AOY® EARTIWHATIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT| ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

e EAa@p0 Kou ebxpnoto

e AwBétel 0OOTNHX TIEPLOTPOYPT|G
ZuAAéyel kaAOTepa TN Bpopid

PuBplopevn pmapa 90 ° mov emrpénel Tov kaboapiopd og dvompdotta onpeio
"EvBETO HIKPOIVOV LYMATG ITOPPOPNTIKOTNTAG

AwabBétel mpootacia and mMTGIAMCpATY

E&omAiopévo pe tAeokomikn pafdo

AvadutAodpevo oxédio

Tpoxoi 670 KATK HEPOG

Alxotaoelg kadov: 44cm x 24cm x 20cm

Mnkog pafdov: 80-110 cm

AGpetpog Baong: 16 cm

OAHTI'IEX AXDANAEIAY

®  TIpw eYKATOOTIOETE KAl XPT|OLHOTONOETE TO TPOIOV, SLaf&OTE TTPOTEKTIKG QUTO TO EYXELPISIO 0SNYL®V.

®  Autd to mpoiov propel va xpnotpomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEWT) EUTEIPLAG 1) YVOOTG, LTIO TNV TipovTobeon o011 emBAEmovTat 1) €xovv AdBel 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVTTTOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopOg Ko 1] GUVTIPTOT SV EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL IO TSI Xwpig emtiffAsym.

® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokeLaGiag Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL Tov eivat
emkivéuvo.

®  DUAGSTE TN CLOKELAGINX TOL TIPOTIOVTOG HOKPLA amd mandid (kiviuvog aceuéiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TTAP&YOLV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieg BEpLOKPATIES, APECO NALOXKO PGG, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA ITILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPANPHEVT] GUOKEDLT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SIOKOYTE T XproT KOl GCQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavayprnotponoinon. H acgaing
Aettoupyla Sev eivon mAéov Suvatr) E&v TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL, - eV AelTOLPYEL CWOTH, - €XEl amoBNKeLTEL Y1 pEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.

®  Mnv xpnoipomnoleite TOAD (e0TO VEPO — PTIOPEL VO KATAGTPEPEL TX TANGTIKA KOL TX EAACTIKA HEPT] TOL KASOL.

®  Mnyv Badete ta Xéplx 600G 0TO0 KXAGO oTLYPIHATOG KATd TO OTOYHO.

®  Otav TEAEIOOETE, EEMAVVETE KAAK TN 0QOLYYOPIOTPa KAl AGELROTE TOV KOLBA HE VEPO Y10 VO OMOTPEYETE TNV avamtugn Paktnpiwy.
®  Y1EYVAOOTE TO OET TPV TO AMOONKEVOETE Y10 VA AMOQVYETE T HOUXAX KOt TIG SUOKPEDTEG OOEG.

®  EQv MOpATNPOETE POYHEG 1] {NHIEG, SLAKOYTE TN XPrIOT KOl AVIIKOTHOTIOTE TX ESAPTAHATA |E VEX.
e No xpnolponoteite mavta T0 TPOiOV ONWE TpoopileTal.
[ ]
ar ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIZSMENQN YYYKEYAYIQN
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H ovokevaoia elvon Kataokevaopévn amo EUAIKG tpog 1o TePIBEAAOV LAIKG IOV HITOpoLY va amoppleBobV 0To TOMKO GG KEVIPO VAKUKADOTG.

To xpnoipomomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémnel va mapadideton 1o onpeio SiBeong anoppippdtev oL 0pifouy ot TOTKEG apxES. ITAnpogopieg
YIX TIG SLVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOL XPTOLHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO STIHOTIKG 1] SNHOTIKO YpaQEio.

To npoidv TANPol TIg ELPOTATKEG KAl EBVIKEG AMANTHTELG VI TNV ACTQAAELN CVOKEVAOV KOl TIPOTOVI®V.

Alatnpovpe to Sikaiwpo va Kdvovpe aAAayég ota SeSopéva Kelpévou, axedlou Kot Tpoidviwy Xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un set de curatare cu un mop rotativ si o galeata din otel inoxidabil este un ajutor de neinlocuit In fiecare casd. Echipat cu un sistem de filare, va
permite sa indepartati rapid si convenabil excesul de apa, fara a va murdari mainile. Insertia din microfibra colecteaza perfect praful, murdaria si apa,
fara a lasa urme.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Usoare si la Indemana
e Are sistem rotativ
Colecteaza mai bine murdaria

reglabild la 90 © care permite curitarea in locuri greu accesibile
Insertie din microfibra foarte absorbanta

Are protectie la stropire

Echipat cu tija telescopica

Design pliabil

Roti pe partea de jos

Dimensiuni galeata: 44cm x 24cm x 20cm

Lungime tija: 80-110cm

Diametru baza: 16 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sd cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  FEvitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

® Nu folositi apa prea fierbinte — poate deteriora partile din plastic si cauciuc ale galetii.

®  Nu puneti mainile In cosul de centrifugare n timpul rotarii.

® (Cand ati terminat, clatiti bine mopul si goliti gdleata cu apa pentru a preveni cresterea bacteriilor.
®  Uscati setul inainte de a-1 depozita pentru a evita mucegaiul si mirosurile neplacute.

® Dacd observati crapaturi sau deteriorare, Intrerupeti utilizarea si Tnlocuiti componentele cu altele noi.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
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eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um conjunto de limpeza com esfregdo giratério e balde de aco inoxidével é um auxiliar insubstituivel em qualquer casa. Equipado com um sistema
de centrifugacdo, ele permite que vocé retire o excesso de dgua de forma rapida e prética, sem sujar as maos. O revestimento de microfibra coleta
perfeitamente poeira, sujeira e 4gua, sem deixar marcas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

e Leve e pratico

e Possui sistema rotativo
Coleta melhor a sujeira

ajustavel de 90 © que permite a limpeza em locais de dificil acesso
Encarte de microfibra altamente absorvente

Possui protecdo contra respingos

Equipado com uma haste telescopica

Design dobravel

Rodas na parte inferior

Dimensdes do balde: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Comprimento da haste: 80-110 cm

Diametro da base: 16cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

®  Nao use 4gua muito quente — pode danificar as partes plasticas e de borracha do balde.

®  Naio coloque as mdos no cesto de centrifugacdo durante a centrifugacao.

®  Quando terminar, enxague bem o esfregdo e esvazie o balde de dgua para evitar o crescimento de bactérias.
®  Seque o conjunto antes de guarda-lo para evitar mofo e odores desagradaveis.

®  Se notar alguma rachadura ou dano, interrompa o uso e substitua os componentes por novos.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ]
ar h DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS



A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes sobre as
possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

TMourcTRall] KOMIJIEKT C BBPTSI Ce MOI U Koda OT HepbkaeMa CTOMaHa e He3aMeHUM TMOMOIIHUK BbB Bceku JoM. ObGopyzBaH C BbpTsIa Ce
cucTeMa, TOW BH 103BOJIsiBa OBP30 U y100HO i@ LieHTpodyrrpare W3/IUIIHATA Boja, Oe3 /a Ljarare pbLeTe cd. MUKpopuObpHaTa BI0XKKa 1epgeKTHO
cbOupa npax, MpbCOTHS M BOJia, O€3 [1a 0CTaBs CJIe/H.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIMHU TIOBPE/H.

e B oryuaii Ha Helb/IHA JOCTaBKa W/ ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe Ce C roperara
JIMHYS 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKW JAHHU
e  Jlek u yanoben

e  lma BbpTsIa ce cucTeMa
Cnbbupa MpbcoTHsTa 10-7100pe

Perynupyema era Ha 90 © | KOSTO 103BONISBA IOYHCTBAHE Ha TPYXHOIOCTHIIHH MECTa
CuHo abcop6upaliia BjoXKKa 0T MUKPOGHOBD

MMa 3awiuTa cpely nNpbcku

O6opy/BaHa C TesleCKOIMYHA Bb/ULIA

CrbBaeM Au3aiiH

Konenua otnony

Pasmepu Ha kodata: 44cm X 24cm X 20cm

Owbmkuna Ha npbra: 80-110cm

Juametsp Ha ocHoBara: 16 cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

L Hpe;ud Ad UHCTa/MpaTe U U3I10/13Bare IpPoAYyKTa, MOJId, [IpoyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLIMH.

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce MU3IO0/3Ba OT Jiella Ha Bb3pacT Haj 8 rofWHU U OT JIMLia C HaMa/leHd GU3NUeCckKy, CeTUBHU WK YMCTBEHU
CrocoOHOCTH WJTH JIUTICA Ha OTIMT WJIH TO3HAHMUS, TIPH YCJIOBHE Ue ca o/, Hab/oJeH e UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Ge3omacHara
ynorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar MpoOU3THUUAIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Jlerjata He TpsiOBa Zia CH UrpasiT C MPOJYKTa.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BBPLIBAT OT Jelja 6e3 Haz30p.
®  VYBeperTe Ce, ye ONAKOBbYHUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTO € OIacHo.

® [lasere ¢omveBara onakoBKa Ha IPOAYKTa Jasey OT Aelia (PUCK OT 3aJylllaBaHe)

®  II30sarBaliTe M3TOUHUIIM Ha 3ama/iBaHe: W30sTBaliTe KOHTAKT C TUIaMBIM WIK YCTPOKCTBA, FeHepUpallly TOI/IMHA (MOXKe /la TIPUUMHU TT0Kap )

® [laseTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Npsika CIbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA B/I&XKHOCT, 3arajuMy ra3oBe, pa3sTBOPUTEIH.
®  3a rouncTBaHe U3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUKMCTBALl] TIpernapar.

®  He u3mnosn3Baiite MOBPEAEHO YCTPOWCTRO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBpe/ieH, - He (yHKIIMOHMPA NPABUJIHO, - € OW/ ChXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/IaronpusiTHY YCI0BUSI WX - € G1JT IPEKOMEPHO HaTOBApPEH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha NPO/YKTA, KO HSIKOS YacT e MOBPe/ieHa.

®  He u3mnon3BaiiTe npekaseHo ropelija Bofia — TOBa MOJKe fla TIOBPeY I7IaCTMAcOBUTe ¥ TyMEeHUTe YacTH Ha Kodara.

®  He nocTaBsiiTe pbLieTe CH B KOILIHHUIIATa 3a LieHTpo(yTrHpaHe 110 BpeMe Ha LieHTpodyrupaHe.

®  Koraro NpHK/IIOUNTE, U3IJIaKHETe MoMa 0OKM/THO U U3npasHeTe Kodara C BOja, 3a Jja IIpe/j0TBpaTUTe pa3sBUTHETO Ha OakTepuu.
®  Jl3cymieTe KOMIUIEKTa, TIpeH /ia ro rpubeperte, 3a fia n3berHeTe MyXbJl M HEPUSATHA MAPH3MU.

L Axko 3abenexure NMyKHaTUHU WU NTOBPpeAY, NpeKpareTe yHOTpe6aTa M CMeHeTe KOMIIOHEHTHTe C HOBU.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IpeHa3HauYeHue.

[ J CBBETU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPABJIEHUE HA U3I10/I3BAHU OITAKOBKHA
& OrmakoBKaTa e HarlpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHay, KOMTO MOrar Aa ObJaT M3XBBP/IeHH B MeCTHUS LIeHTHP 3a PeLiK/IMpaHe.




V3M0/13BaHUST OTIAaKOBLUEH MaTeprasl TpsiOBa [ja ce AOCTaBH /IO MyHKTa 3a U3XBLPJIAHE Ha OTIAAbLH, ONpe/iesieH OT MeCTHUTE BiacTu. MHdopmariis
3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a M3XBBPJISIHE Ha M3MOJI3BaHUS MIPOAYKT Ce MPej0CTaBs OT OOI[MHCKAaTa WK rpajickara ciykba.

HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe W HallUOHA/THU U3UCKBAHUA 3d 6e30macHOCT Ha YCTPOI‘;ICTBEITB U MPOAYKTHUTE.

3amna3Bame CH IPaBOTO /A [IPaBUM [IPOMEHM B TEKCTa, JU3aliHa U JaHHHUTE 3a MPOAyKTa 0e3 mpeinu3BecTye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A forgé felmoséval és rozsdamentes vodorrel ellatott tisztitokészlet pétolhatatlan segitétars minden otthonban. A forgérendszerrel felszerelve

gyorsan és kényelmesen kiporgeti a felesleges vizet anélkiil, hogy beszennyezné a kezét. A mikroszélas betét tokéletesen Gsszegytijti a port, a
szennyezOdéseket és a vizet, nem hagy csikokat.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Konnyti és kézre allo
e  Forgd rendszerrel rendelkezik
Jobban 6sszegytijti a szennyezddéseket

Allithat6 90 °-0s rud , amely lehet6vé teszi a nehezen elérhetd helyeken torténd tisztitast
Er6sen nedvszivé mikroszalas betét

Froccsenés elleni védelemmel rendelkezik

Teleszkopos ruddal felszerelve

Osszecsukhato kivitel

Kerekek az aljan

Vodor méretei: 44cm x 24cm x 20cm

Rud hossza: 80-110 cm

Alap atmér6: 16 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék folids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrast: kertiilje a langgal vagy hot termel6 eszkozokkel val érintkezést (tiizet okozhat)

®  (Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldoszerektél.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfeleléen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kozben ttlsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt.

®  Ne hasznaljon til forré vizet — ez karosithatja a vodor miianyag és gumi részeit.

®  Centrifugalas kozben ne tegye a kezét a centrifugas kosarba.

®  Ha végzett, alaposan 6blitse le a felmosét, és iiritse ki a vodor vizet, hogy megakadalyozza a baktériumok névekedését.
®  Tarolés el6tt szaritsa meg a készletet, hogy elkertiilje a penészgombat és a kellemetlen szagokat.

®  Ha barmilyen repedést vagy sériilést észlel, hagyja abba a hasznalatét, és cserélje ki az alkatrészeket tjakra.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
S A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

i



A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék megsemmisitésének
lehetGségeir6l az onkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagéara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et renggringsset med en roterende moppe og en spand af rustfrit stél er en uerstattelig hjelper i ethvert hjem. Udstyret med et spinningssystem giver
det dig mulighed for hurtigt og bekvemt at spinde overskydende vand ud uden at blive snavsede. Mikrofiberindsatsen opsamler perfekt stgv, snavs og
vand og efterlader ingen striber.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

e Let og handy
e Den har et roterende system
Opsamler snavs bedre

Justerbar 90 © bar , der tillader rengering pa svert tilgaengelige steder
Meget absorberende mikrofiber indsats

Den har steenkbeskyttelse

Udstyret med teleskopstang

Sammenfoldeligt design

Hjul i bunden

Spandmal: 44cm x 24cm x 20cm

Stangleengde: 80-110cm

Base diameter: 16 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bern (fare for kvelning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

®  Brug ikke for varmt vand — det kan beskadige spandens plastik- og gummidele.

® Leg ikke haenderne i centrifugeringskurven under centrifugering.

®  Nar du er feerdig, skal du skylle moppen grundigt og temme spanden for vand for at forhindre bakterieveekst.
®  Tor sattet af, inden du opbevarer det for at undgéd mug og ubehagelige lugte.

®  Hvis du bemerker revner eller skader, skal du stoppe brugen og udskifte komponenterne med nye.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
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Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne for at
bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Upratovacia stiprava s rotacnym mopom a nerezovym vedrom je nenahraditelnym pomocnikom v kaZdej domdacnosti. Je vybaveny systémom
odstred’ovania, ktory vdm umozni rychlo a pohodlne odstredit’ prebyto¢nti vodu bez toho, aby ste si zaSpinili ruky. Vlozka z mikrovlakna dokonale
zbiera prach, necistoty a vodu a nezanechava Smuhy.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poskodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Lahky a Sikovny
e  Ma otoCny systém
LepSie zachytava necistoty

Nastavite'na 90 © liSta , ktora umoznuje Cistenie na tazko dostupnych miestach
Vysoko sava vlozka z mikrovldkna

Ma ochranu proti postriekaniu

Vybaveny teleskopickou ty¢ou

Skladaci dizajn

Kolieska na spodnej strane

Rozmery vedra: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Di7ka tyce: 80-110 cm

Priemer zakladne: 16 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozZu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamefimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (mo6Ze sposobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast poskodena.

®  Nepouzivajte prili§ horicu vodu — moZe poskodit’ plastové a gumené Casti vedra.

®  Pocas odstred'ovania nedavajte ruky do odstredivého kosa.

® Ked skoncite, mop dokladne oplachnite a vyprazdnite vedro vody, aby ste zabréanili rastu baktérii.
®  Stupravu pred uloZenim vysusSte, aby ste sa vyhli plesniam a neprijemnym zdpachom.

® Ak spozorujete praskliny alebo poskodenie, prestaiite ho pouZivat’ a vymeiite komponenty za nové.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

[ J TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
o Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
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Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urc¢ené miestnymi iradmi. Informécie o moznostiach likvidacie pouZitého vyrobku
poskytuje obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS
Pyorivdlld mopilla ja ruostumattomasta terdksestd valmistettu dmpdri varustettu siivoussetti on korvaamaton apu jokaiseen kotiin. Pyorivélld

varustetulla sen avulla voit nopeasti ja katevasti linkittdd ylimaardisen veden pois ilman, ettd késisi likaantuu. Mikrokuituosa kerda taydellisesti
polyn, lian ja veden jattaméttd raitoja.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

e Kevyt ja kdteva

e  Siind on pyoriva jarjestelma
Kerid likaa paremmin

Saidettavd 90 © tanko mahdollistaa puhdistuksen vaikeapdisyisissé paikoissa
Erittdin imukykyinen mikrokuituosa

Siiné on roiskesuoja

Varustettu teleskooppivarrella

Taitettava muotoilu

Pohjassa pyorat

Kauhan mitat: 44 cm x 24 cm x 20 cm

Tangon pituus: 80-110 cm

Pohjan halkaisija: 16 cm

TURVALLISUUSOHJEET

® Lue tdmd kéyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kaytt6a.

®  Titd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Vilta sytytysléhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytéd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

®  Ali kéytd lilan kuumaa vettd — se voi vahingoittaa kauhan muovi- ja kumiosia.

® Al laita késidsi linkouskoriin linkouksen aikana.

®  Kun olet valmis, huuhtele moppi huolellisesti ja tyhjennd vesidmpéri estdédksesi bakteerien kasvua.
® Kuivaa sarja ennen varastointia homeen ja epamiellyttdvien hajujen valttamiseksi.

®  Jos huomaat halkeamia tai vaurioita, lopeta kdytto ja vaihda osat uusiin.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

L VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
o Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
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Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Valymo rinkinys su besisukancia Sluota ir neridijancio plieno kibiréliu — nepakei¢iamas pagalbininkas kiekvienuose namuose. [rengtas sukimosi
sistema, leidZia greitai ir patogiai iSsukti vandens pertekliy, nesutepdamas ranky. MikropluoSto jdéklas puikiai surenka dulkes, neSvarumus ir
vandenj, nepalikdamas dryziy.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

e  Lengvas ir patogus

e  Jame yra sukamoji sistema
Geriau surenka neSvarumus

Reguliuojamas 90 ° strypas leidzia valyti sunkiai pasickiamose vietose
Labai gerai sugeriantis mikropluosto jdéklas

Turi apsaugg nuo pursly

Irengtas teleskopinis strypas

Sulankstomas dizainas

Ratai apacioje

KauSo matmenys: 44cm x 24cm x 20cm

Strypo ilgis: 80-110cm

Pagrindo skersmuo: 16 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusti pavojus)

®  Venkite uzZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujuy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

®  Nenaudokite per karSto vandens — galite paZeisti plastikines ir gumines kibiro dalis.

®  Sukimo metu nekiSkite ranky i greZimo krepsj.

®  Baige kruopsc¢iai iSskalaukite Sluotq ir iSpilkite vandens kibirg, kad iSvengtuméte bakterijy dauginimosi.
®  Prie§ padédami rinkinj iSdZiovinkite, kad iSvengtuméte pelésiy ir nemalonaus kvapo.

®  Jei pastebéjote jtriikimy ar paZeidimy, nutraukite naudojima ir pakeiskite komponentus naujais.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.



Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

TrriSanas komplekts ar rotéjoSu mopu un neriiséjosa térauda spaini ir neaizstajams paligs katra maja. Aprikots ar vérpSanas sistému, tas lauj atri un
erti izgriezt lieko Gideni, nesasméréjot rokas. MikroSkiedras ieliktnis lieliski savac puteklus, netirumus un @ideni, neatstajot svitras.

PADOMS
®  [ericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltdzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

e Viegls un parocigs

e  Tam ir rotacijas sistema
Labak savac netirumus

Regul&jams 90 ° stienis , kas lauj tirTt griiti sasniedzamas vietas
Loti absorbgjoss mikroskiedras ieliktnis

Tam ir aizsardziba pret §]akatam

Aprikots ar teleskopisko stieni

Salokams dizains

Riteni apaksa

Kausa izmeri: 44cm x 24cm x 20cm

Stiena garums: 80-110cm

Pamatnes diametrs: 16 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TrriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

® Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

® Neizmantojiet parak karstu tideni — tas var sabojat kausa plastmasas un gumijas dalas.

®  Veérpsanas laika nelieciet rokas spin groza.

®  Kad esat pabeidzis, riipigi izskalojiet mopu un iztukSojiet spaini ar @ideni, lai noverstu baktériju augSanu.
®  Pirms glabaSanas nosusiniet komplektu, lai izvairitos no peléjuma un nepatikamas smakas.

®  Japamanat kadas plaisas vai bojajumus, partrauciet lietoSanu un nomainiet sastavdalas ar jaunam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.



Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Poorleva mopi ja roostevabast terasest @mbriga puhastuskomplekt on asendamatu abimees igas kodus. Poorlemissiisteemiga varustatud see
voimaldab kiirelt ja mugavalt liigse vee vélja tsentrifuugida ilma kdsi madrimata. Mikrokiust sisetiikk kogub suurepdraselt tolmu, mustuse ja vee,
jdtmata triipe.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

e  Kerge ja kdepdrane

e Sellel on poorlev siisteem
Kogub mustust paremini kokku

Reguleeritav 90 © baar , mis vdimaldab puhastada raskesti ligipdédsetavates kohtades
Viga imav mikrokiust sisetiikk

Sellel on pritsmekaitse

Varustatud teleskoopvardaga

Kokkupandav disain

Rattad pohjas

Kopa m6ddud: 44cm x 24cm x 20cm

Varda pikkus: 80-110cm

Aluse 1d8bimo6t: 16 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 14bi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi ilma jéarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Vaiiltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet leekide v6i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese péaikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal ile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

®  Arge kasutage liiga kuuma vett — see voib kahjustada dmbri plast- ja kummiosi.

®  Arge pange tsentrifuugimise ajal kési tsentrifuugimiskorvi.

®  Kui olete 16petanud, loputage mopp pohjalikult ja tiihjendage dmber vett, et véltida bakterite kasvu.
®  Kuivatage komplekt enne hoiustamist, et véltida hallitust ja ebameeldivaid 16hnu.

®  Kui markate morasid voi kahjustusi, l1dpetage kasutamine ja asendage komponendid uutega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
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Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maédratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote utiliseerimise vdimaluste
kohta annab valla- v4i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jdtame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Cistilni set z rotacijsko krpo in vedrom iz nerjavecega jekla je nenadomestljiv pomo¢nik v vsakem domu. Opremljen je z vrtljivim sistemom, ki vam
omogoca hitro in prirono oZemanje odvecne vode, ne da bi si pri tem umazali roke. VloZek iz mikrovlaken odli¢no zbira prah, umazanijo in vodo
ter ne pusca sledi.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

e  Lahek in prirocen

e  Ima rotacijski sistem
Bolje zbira umazanijo

Nastavljiva palica za 90 © , ki omogo¢a &is&enje na tezko dostopnih mestih
Visoko vpojni vloZek iz mikrovlaken

Ima zascito pred sSkropljenjem

Opremljen s teleskopsko palico

Zlozljiva oblika

Kolesa na dnu

Dimenzije vedra: 44 cm x 24 cm x 20 cm

DolZina palice: 80-110 cm

Premer podstavka: 16 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

® Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poSkodovan.

®  Ne uporabljajte prevroce vode — lahko poSkoduje plasti¢ne in gumijaste dele vedra.

® Med oZemanjem ne segajte rok v koSaro za oZemanje.

® Ko koncate, temeljito sperite krpo in izpraznite vedro vode, da preprecite rast bakterij.
®  Posusite komplet, preden ga pospravite, da se izognete plesni in neprijetnim vonjavam.

® (e opazite razpoke ali poskodbe, prenehajte z uporabo in zamenjajte komponente z novimi.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocCijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is cintéir do-athsholéthair é tacar glantachain le mop rothlach agus buicéad cruach dhosmalta i ngach teach. Até feistithe le céras sniomh, cuireann
sé ar do chumas casadh amach go tapa agus go 4isiuil uisce breise gan dul salach ar do lamha. Bailionn an cuir isteach microfiber deannach, salachar
agus uisce go foirfe, gan aon strioca a fhagail.

TIP
® Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e Solas agus disidil
e  Ta céras rothlach aige
Bailionn sé salachar nios fearr

© inchoigeartaithe a cheadaionn glanadh in iteanna deacair a bhaint amach
Cuir isteach microfiber an-ionstiiteach

T4 cosaint splancscailedin aige

Feistithe le slat teileascépach

Dearadh foldable

Rothai ar an mbun

Toisi buicéad: 44cm x 24cm x 20cm

Fad slat: 80-110cm

Trastomhas bonn: 16cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsdid, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

® TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Usaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscaf a eascraionn as.

® Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmbhadil le lasracha né gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagdiri.
® Le haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N4 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint 6 athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaéiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

® N4 husaid uisce r6-the - d'fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh do na codanna plaisteacha agus rubair den bhuicéad.

®  Na cuir do lamha isteach sa chisean casadh le linn sniomh.

®  Nuair a bheidh td criochnaithe, sruthlaigh an mop go maith agus folmhaigh an buicéad uisce chun fas baictéarach a chosc.
®  Triomaigh an tacar sula stérdil td é chun munla agus boladh mi-thaitneamhach a sheachaint.

®  Ma thugann td aon scoilteanna né damaiste faoi deara, scoir den tisaid agus cuir cinn nua in &it na gcomhphairteanna.

e  Bain usdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

@ | EIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
o T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
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Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aititla. Cuireann an oifig
chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Sett tat-tindif b'mopp li jdur u barmil tal-istainless steel huwa helper insostitwibbli f'’kull dar. Mghammar b'sistema ta 'ghazil, jippermettilek 1i malajr
u b'mod konvenjenti tidwir 1-ilma zejjed minghajr ma tithammeg idejk. L-inserzjoni tal-microfiber tigbor perfettament it-trab, il-hmieg u l-ilma, u ma
thalli 1-ebda strixxi.

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Hfief u handy
e  Ghandu sistema li ddur
Jigbor il-hmieg ahjar

aggustabbli ta '90 ° li jippermetti t-tindif f'postijiet difficli biex jintlahqu
Dahhal tal-mikrofibra assorbenti hafna

Ghandu protezzjoni kontra t-titjir

Mghammar b'virga teleskopika

Disinn li jintwew

Roti fuq il-qiegh

Dimensjonijiet tal-barmil: 44cm x 24cm x 20cm

Tul tal-virga: 80-110cm

Dijametru tal-bazi: 16cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

®  Tuzax ilma shun wisq - jista 'jaghmel hsara lill-partijiet tal-plastik u tal-gomma tal-barmil.

® Tpoggix idejk fil-basket tal-ispin waqt I-ghazil.

®  Meta tkun lest, lahlah il-mopp sewwa u vojta l-barmil bl-ilma biex tevita t-tkabbir tal-batterja.
®  Nixxef is-sett gabel tahzen biex tevita moffa u rwejjah mhux pjacevoli.

® Jekk tinnota xi xquq jew hsara, waqqaf 1-uzu u ibdel il-komponenti b'ohrajn godda.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali

ﬁ tieghek.



Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-possibbiltajiet tar-
rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo vam §to ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Set za ciS¢enje s rotiraju¢im mopom i kantom od nehrdajuceg celika nezamjenjiv je pomoc¢nik u svakom domu. Opremljen sustavom za
centrifugiranje, omogucuje vam brzo i prakti¢no centrifugiranje viska vode bez prljanja ruku. Umetak od mikrofibre savrSeno skuplja praSinu,
prljavstinu i vodu, ne ostavljajuci tragove.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

e Lagani praktican

e  Ima rotirajuéi sustav
Bolje skuplja prljavstinu

Podesiva $ipka od 90 ° koja omogucuje &iséenje na tesko dostupnim mjestima
Visoko upijaju¢i umetak od mikrofibre

Ima zastitu od prskanja

Opremljen teleskopskom Sipkom

Sklopivi dizajn

Kotaci na dnu

Dimenzije kante: 44cm x 24cm x 20cm

DuZina Stapa: 80-110cm

Promjer baze: 16 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

®  Nemojte koristiti prevru¢u vodu — to moZe oStetiti plasti¢ne i gumene dijelove kante.

®  Nemojte stavljati ruke u kosaru za centrifugu tijekom centrifuge.

® Kada zavrSite, temeljito isperite krpu i ispraznite kantu vode kako biste sprijecili rast bakterija.
®  QOsusite set prije nego Sto ga odloZite kako biste izbjegli plijesan i neugodne mirise.

®  Ako primijetite bilo kakve pukotine ili oStecenja, prestanite koristiti i zamijenite komponente novima.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
S AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
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IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguénostima
zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Habop as1st y6opKM ¢ BpaljaroLeiics mBabpoil U BeJpOM M3 Hep)KaBerolleil cTanu — He3aMeHHMBIH MOMOLIHHUK B KaXoM AoMme. OCHallleHHBII
CHUCTeMOH OT)KMMa, OH T03BOJISIET OBICTPO U yA0OHO OT)KMMATh JIUIIHIOK BOAY, He Taukas pyK. BcTaBka W3 MUKPOQUODPBI OTVIMYHO COOHMpPaeT MbLb,
IPsI3b U BOJY, He OCTaBJIsisl pa3BOJIOB.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh NIOCTABKK YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX ITOBPEXX/EHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CePBUCHOMN CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Jlerkuii u ynoOHbIi
e  JIMeer BpaularoLIyIOCSd CUCTEMY.
Jlyuiie cobupaet rpsisb

Perynupyemas mrasra 90 © | I03BOISIOMAs TIPOH3BOANTE YOOPKY B TPYAHOIOCTYIIHBIX MECTax
BcTaBka u3 Bbicokoabcopbupyrolieii MUKpoGhHOpEI

VmeeT 3a1UTy OT OpBI3L.

OcHallleH Te/leCKOMTUYeCKOH IITaHron

Ck/1afiHast KOHCTPYKLMsI

Koneca cuuzy

Pa3meps! Besipa: 44cMm x 24cm x 20cm

JnvHa crepxxus: 80-110cm

Huametp ocHoBaHus: 16 cm

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

L Hepe,c[ ycTaHOBKOﬁ " UCII0/Ib30BaHWEM M3/ e/ BHUMATE/IbHO IIPOUYTUTE JaHHOE PYKOBOZACTBO I10 3KCIUTyaTallhu.

®  JlaHHOe K3/le/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pacTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JIML[aMU C OrpaHUUYeHHbIMU (hU3HUUYeCKIMHY,
CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJIM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WX 3HAaHUM NIPY YC/IOBUM, UYTO OHU HaXOJATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HMKAOLe MPH 3TOM PUCKH.

®  leTsM He C/le[lyeT UTPaTh C U3Je/eM.
®  [leTsM 3arpelaeTcst IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUeCKoe 06CTyKiBaHHe 6e3 pucMoTpa.
®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHbIE MaTepyasibl He 0CTaBalnuch 6e3 mpucMoTpa. JleTu MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, YTO OACHO.

®  Xpanure (HOIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTA B HEJOCTYITHOM A/ AieTeit MecTe (OIIAaCHOCTD YAYILbSI).

®  JI36eraiiTe MCTOYHHKOB BO3ropaHusi: u3beraiite KOHTaKTa C TJIaMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
o)kap).

®  3aummuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIeparyp, NPsSMbIX COTHEeUHBIX JTydel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FOPHOYHX Ta30B, paCTBOPUTe/IeH.
®  JIns YMCTKU UCIHOJb3YITe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIoLIlee CpefiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe IOBPeXIEHHOE YCTPOHCTBO.

®  Ecu 6e3onacHas sKCIutyaralus 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPaTUTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTE M3/e/Nue OT [IOBTOPHOTO UCIIONb30BaAHMSI.
Be3somnacHasi 9KCIUTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jienue: - GbUI0 TOBPEXX/|EHO, - He (YHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIOPTHUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIO/IB30BaTh U3/e/e, eC/Ii Kakasi-iubo ero 4yacThb MoBpeXx/eHa.

®  He ncrionb3yiiTe C/IMLIKOM FOPSIYYIO BOJLY — 3TO MOXKeT MOBPe/JUTh M/IaCTUKOBBIE U Pe3UHOBLIE leTa/Il Befpa.

®  He nomeljaiiTe pyKu B LIeHTPUGY>KHYIO KOP3UHY BO BpeMsl BpallleHusl.

®  3akoHuuMB YOODKY, TIaTe/bHO TIPOMO¥iTe 1IBAOPY U BbUIEHTE BOAY U3 BeApa, UTOOBI MPeJOTBPaTUTh POCT GakTepuil.

® [lepey TeM Kak yOpaTb KOMIUIEKT Ha XpaHEHHe, BBICYLINTE ero, YToObl N30eKaThb MOsIBJIeHNS I/IECEHH U HEeMPHUSTHBIX 3aaxoB.

° Ecnu BBI 3aMeTiiv TPEILIWHBI UIN TIOBPEXJEeHUs, IIDEKPATUTE UCII0/Ib30BaHEe U 3aMeHUTEe KOMITOHEHThI HOBBIMHU.

e  Bceraa ucrosnb3yiiTe u3zienye 1Mo Ha3HAYeHHI.



® COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATH B MECTHOM ITyHKTE TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTepra CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3aLMK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMM BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3AIAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUNTE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

I/IB,E[EJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/If{M 6e30mMacHOCTH l'lpI/I60pOB u PI3,E[EJTI/II>'I.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0o MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTEe 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUA.



